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Së se facă lumină pentru toţi
Ceteam mai alaltăeri într’o foie 

activistă delà noi, într’un fel de ar
ticol la situaţie, în care se vorbesce 
,de „dile negre“, de multe şi de tóté, 
de vremuri, în cari „se ţese istoria 
Ungariei“, despre aceea ca „încă tot 
nu se mai arată stéua de noroc a 

oporului român“, de óre-ce el „asistă 
numai ca martor tăcut la desfăşura
rea evenimentelor“, neavênd „nici pu
tere, nici capacitate se înrîurescă asu
pra lor“ mai ales că noi Românii „nu 
ne putem înfăţişa unitari pe scena 
politică“, şi se întrebă :

„Ce se va întîmpla cu noi? Recu- 
lege-ne-vom?“

la care întrebare aceeaşi fóie 
rëspunde :

„Primejdia se apropie cu paşi re
ped!; vom pierde ca nisce uşuratici 
şi ceea-ce avem, ca së putem lua apoi 
lupta dela început pentru recâştiga- 
rea acelora !“ („Tribuna“ din Arad nr. 
108.)

O astfel de impresiune am pri
mit noi, şi a trebuit s’o primescă ori- 
şi care sincer naţionalist, cândîntr’u- 
na din „dilele negre“, ce ni le-a 
hărăzit sórtea vitregă, am cetit pro
gramul deputaţilor noştri activişti, de
pus în cunoscutul lor proiect de adresă.

icolul, ce se apropie cu paşi repedi 
şi care ne ameninţă së pierdem şi 
eeea-ce avem, ne-a cuprins fără de 
yoie şi când vedurăm ce consecinţe 
trage, în favorul politicei conduse de 
Kossuth, Apponyi şi soţi, din proiec
tul de adresă al clubului naţionalist 
lietal, profesorul de universitate şi 
ieputatul di et al Dr. Carol Kmety, cu- 
toscutul colaborator al diarului „Egye- 
;ertes“ în „ epilogul “sëu, al căruia cu- 
jrins l’am comunicat deja cetitorilor 
loştri în numerii premergëtori ai fóiei 
LÓstre sub titlul: „Invitare la hora 
oaliţei“.

Epilogul lui Kmety nu ne este 
tdresat noué, cari am representat 
ntotdéuna şi representăm neschim
bat, în totă curăţenia lor, principiile 
[ programul partidului nostru naţional 
-mân, ci este scris şi adresat direct 
h}ilor Mihali-Hodza şi soţi, cari au 
iibscris acel proiect de adresă, şi 
arïconstitue, după „Egyetertes“, „gru- 
uleţul deputaţilor maghiari aşanumit
1 naţionalităţilor“, 

f Din causa acésta nici nu ne-am
I imţit datori a rëspunde la propune- 
j sa de alianţă ofensivă şi defensivă 
 ̂ profesorului de drept public ma- 
hiar, ci după ce am vëçLut, că trece 
tata timp, fără ca din partea d-nilor 

j ihali, Hodza şi soţi së se fi reagat 
 ̂ ît de puţin la acele propuneri, am 
| redut de lipsă şi chiar în interesul 
| artidului nostru naţional şi a soli-
I arităţii din sînul lui, de a lua notă 
| espre „epilogul“ lui Kmety întitulat 
j Viribus unitis“ şi de a constat^ 
| iptul amintit.*)
|| Căci pentru sincerii aderenţi ai 
| rogramului naţional român nu póte 
J indiferent ceea-ce se scrie într’un 
íj ar mare maghiar de cătră un de

*) A  se vedé nr. 127 şi 129 ai »Gaz. Trans.« 

î a. c.

putat mai de sémá maghiar asupra 
deputaţilor români, car! au- fost can
didaţi şi aleşi în opt cercuri române 
sub devisa naţionalistă şi pe basa 
pretinsă a programului naţional ro
mân dela 1881.

Când aceşti deputaţi asociându-se 
cu slovocul Hodza şi cu şerbul Pav
loviéi au format clubul deosebit na
ţionalist de dece, şi când imediat după 
acésta cetirăm în „Egyetertes“ nisce 
articole ale amintitului deputat slovac
— care fusese ales şi secretar al 
clubului — articole scrise în spirit 
contrar programului nostru naţional 
şi atitudinei naţionale de pănă acum 
a Slovacilor şi a Şerbilor, şi cari se 
pronunţau mai mult în favorul ideii 
de stat maghiar; când, de altă parte, 
se vestea că clubul a adoptat limba 
maghiară ca limbă oficiosă a sa, am 
dat espresiune pentru prima-oră nedu
meririlor şi desaprobărei nóstre celei 
mai viue.

Faptul că secretarul clubului na
ţionalist colaborézá la acelaşi diar cu 
profesorul Kmety, este în caşul de 
faţă cu deosebire de remarcat, căci 
face se fie mai bănuitore tăcerea 
absolută, ce-o observă membrii clu
bului naţionalist faţă cu propunerile 
lui Kmety.

In epilogul seu Kmety „constată“

articolul „ Viribus u n i t i s că gru
puleţul deputaţilor numiţi ai naţi
onalităţilor nu se pune în oposiţie 
principiară cu programul coaliţiei parti
delor oposiţionale, ci din contră do- 
resce şi el separaţia economică şi 
independenţa, precum şi valorarea 
paritetică a limbei maghiare în „ar
mata maghiară“, care face parte in
tegrantă din totalitatea armatei.

Constatarea acésta o face Kmety 
pe basa proiectului de adresă al de
putaţilor naţionalişti şi este atât de 
sigur, că Mihali, Hodza şi soţi au pri
mit punctele cardinale ale programu
lui coaliţiunei, în cât mai are numai
o singură dorinţă, ca principiile lor 
se represente tot-odată fidel şi cuge
tarea şi sentimentele concetăţenilor 
nemaghiari şi ca simpatiile esprimate 
de ei pentru postulatele naţionale 
maghiare se fie împărtăşite şi de 
mandanţii lor.

O dorinţă de altfel forte justă 
şi la loc, décá vom avé în vedere a- 
titudinea întregei préssé a naţionali
tăţilor, ce nu stă sub înrîurinţa opor
tunismului bolnăvicios al erei mo
derne activiste. Vedurăm cumdiarele 
naţionale serbesci şi slovace au luat 
posiţie hotărîtă contra proiectului de I 
adresă al clubului naţionalist şi cum j 
s’au pronunţat mai ales în cestiunea j 
comandei maghiare în contra purtă- j 
rei acelor „politician! neesperţi şi ne
copţi“, car! sub devisa naţionalistă 
jocă pe aliaţii Maghiarilor.

Décá aşa stă lucrul, atunci e mai 
mult decât îndreptăţită întrebarea, că 
ore partidul naţional român, că ore cei 
ce ţin sincer la programul şi la prin
cipiile de luptă naţională independentă 
ale acestui partid, au putut şi pot sé 
aprobe şi numai un moment purtarea 
politică a consorţiului Mihali, Hodza 
şi soţi?

Organul nostru s’a pronunţat în

pritiţa acésta tot aşa de hotărît ca 
şi iarele ‘independente serbesci şi 
sloice. Suntem deci în drept a pre- 
tiri? dela deputaţii români din clu- 
buhaţionalist dietal, ca deşi nu se 
s& atinşi séu nedreptăţiţi prin ex- 
puirile din articolul „viribus unitis“ 
al rofesorului Kmety şi deşi ţin a 
obsrva cea mai profundă tăcere faţă 
cu 1, sé íntelégá cel puţin, că a sosit 
mo'.entul suprem de a-şi lămuri po- 
siţi; faţă cu mandauţii lor, cari sunt 
deoarte partidul naţional, despre care 
prend că li-ar fi dat direcţiunea 
polică şi i-ar fi candidat ca deputaţi, 
de ltă parte Românii, cari i-au ales 
şi ljau dat încrederea în firma con-' 
vinjere, că ei vor representa în dietă 
în ídevér programul şi interesele par
tid Jui naţional român.

Ori cât ar crede ei, că faţă de 
ditfă şi de publicul maghiar s’au cla- 
rifeat în proiectul de adresă şi în vor- 
biile lor, reinâne o datorie capitală, 
gnvă şi urgentă a lor, de a se la
nuri şi faţă cu publicul român şi cu 
mmdanţii lor. Şi acésta cu atât mai 
ve-tos, cu cât apelul profesorului Dr. 
Knety, ca íntréga naliune politică 
mighiară, unitară şi indivisibilă se-şi 
desfăşure puterile ei viribus unitis 
pe câmpul de luptă, se întemeiază 
pe afirmarea, după care proiectul de

aA •f W  tiitilor naţionalişti nla 
conţinut vre-un program şi n ’a sta
bilit postulate, cari sé formeze părete 
despărţitor insurmontabil între parti
dele coaliate şi naţionalităţi.

Afirmarea acésta, întru cât ea 
nu va puté fi răsturnată cu argumente 
întemeiate, avénd în vedere, că amin
titul proiect de adresă s’a pus cu to
tul şi necondiţionat pe basa legilor 
unguresc! dela 1848 şi 1867, consti- 
tue însuşi o gravă acusare contra 
acelora, cari prin foile lor şi când 
sunt pe acasă pretind a servi inte
resele partidului naţional român.

Partidul naţional român ori esistă 
or! nu. Décá esistă, âtunc! între ni- 
suinţele şi postulatele lui şi ale par
tidelor maghiare coaliate esistă şi tre- 
bue sé esiste părete despărţitor, care 
pe cât vor dăinui stările de faţă, va 
fi neînlăturabil. Ear décá n ’ar esistă 
şi décá ar fi devenit numai o jucărie 
în mâna unor începetori ambiţioşi în 
a face politică cu ori-ce preţ, atunci, 
firesce, că tóté pot fi cu putinţă, chiar 
şijalianţa de care vorbesce Kmety.

(■ Dér se vede, că cei ce fac adi 
„politică naţională“ în dietă se ţin 
îmă tare de pulpana partidului na
ţional român, căci se tem, că la din 
contră Kmety şi soţi îşi vor pierde şi 
puţina speranţă, ce o mai au, că aceştia 
representă fidel cugetarea şi senti
mentele conaţionalilor lor şi astfel nu 
ver mai avé trecere nici înaintea coa
liţiei.

Va sé dică tot partidul naţional e 
ce e, şi deci trebue sé admitem cu 
atât mai mult ceea-ce afirmă, în altă 
oidine de idei şi cu altă tendinţă, fóia 
activistă amintită mai sus, când dice:

„Locul fie-cărui Român adevérat 
ac! e în partidul naţional, cine e 
aiară de acesta e împotriva intere- 
sdor naţionale şi trădătorul poporului 
remân“. ,

Gestiunea quotei.
Guvernul ungar a adresat erî guver

nului austriac o notă, în care. îi comu

nică liotarîrile sale în privinţa regularii 

quotei. După cum se asigură din Viena, 
nota guvernului ungar conţine declaraţia, 

că ministeriul ungar nu se afla în situaţia 
de a pute propune regularea acestei cesti- 

unî în forma observată în ultimii ani, 

adecă pe calea decisiunei Monarchului. Mi
nisteriul declară, că negocierile deputaţiunilor 

însărcinate cu regularea cestiunei, şi cari 

negocieri ar trebui se precedă o asemenea 

decisiune, nu ^ot s§ se ţină, şi că prin 

urmare Corónei îi lipsesc premisele nece

sare pentru legalitatea decisiunei. Nota se 

dice, că ar conţine declaraţia, că guvernul 

ungar îşi va ychita pe deplin contribuţiile 

pentru cheltuielile comune.

Contribuţiile quotei se fac lunar prin 

avisuri giro ale băncii austro-ungare. Am

bele administraţii financiare posed la ban

că un giroconto, tot aşa şi ministeriul co

mun de finanţe. Achitarea contribuţiilor 

quotei se face prin transcrierea creanţei 
în giro administraţiilor financiare pe con

tul ministeriului comun de finanţe.
Afară de acésta guvernul ungar achită 

contribuţiile sale la datoria statului în rate 

lunare cătră administraţia financiară aus

triacă tot pe calea girolui băncii. In acesta, 

după asigurările exprese ale guvernului 
nn.wîr. nu &îl va face schimbare nici după
1 Iulie.

Starea de pănă acuma a quotei afa

cerilor comune va remâne neschimbată, cu 

tóté ca regularea de drept prin autograf 
mperătesc de astă dată, nu se va face.

In sferele bine informate se svonesce, 

că reservele cassei ministeriului de finanţe 

ungar sunt suficiente, pentru a pute aco

peri cheltuielile pe timp mai îndelungat. 

Se crede, că guvernul ungar se va ajun

ge, cu ceea ce posedă, pănă la tómna, ca 

sé póta satisface atât trebuinţele interne, 

cât si cele comune.

Agravarea crisei ungare.
Faptul că Majestatea Sa monarchul 

a refusat sö primescă demisiunea cabine

tului Fejervary, e interpretat în tóté cer

curile politice ca o agravare a crisei.
Se afirmă, că baronul Fejervary vor

bind cu Majestatea Sa asupra cestiunei mi

litare, Monarchul cu’n gest de neplăcere 

a dis, că mi póte se facă şi nu va face 

alte concesiuni afară de acele pe cari le-a 

promis partidului liberal. Scirea acesta 

pare a o confirma şi o declaraţie a vice
preşedintelui camerei Bakovszky, care a 

primit Sâmbătă după amiadî visita baro
nului íejervciry. Rakovszky a declarat unui 

diarist, că din convorbirea ce a avut’o cu 
noul ministru preşedinte, a primit impresia, 

că cercurile militare din Viena nici că 

vréu sé audă de concesiuni séu îngăduinţe 

în cestiunile armatei.
vPesti Iiirlapu şi „Pesti Napló“ pu

blică un interview cu un ministru din ca

binetul Fejervary, care a dis, că sőptémana 

acesta se vor începe tratările cu coaliţiu- 
nea. „Pester Lloydu conjură pe Andrassy 

SÖ influinţeze asupra coaliţiunei, pentru-ca 

se înceteze politica de resistenţă, mulţu- 

mindu-se cu concesiunile posibile. Acelaşi 

diar spune, că Fejervary va propune şefi

lor coaliţiunei se formuleze un “program, 

care sé p6tă fi primit de Suveran. Guver
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nul va declara, că va respecta întru totul 
legile şi constituţia, nu va începe negocieri 
asupra tratatelor de comerciü şi nu va 
fixa partea Ungariei în cheltuelile comune 
cu Austria.

ţ)ia,rul militar „Armeeblatl“ din Viena 
vorbind despre misiunea baronului Fejer- 
vary şi despre crisă, íace urmatórele con
statări interesante:

»Faptul în sine, că un general a fost 
numit ministru preşedinte ungar, a dat 
ansă la multe observaţiunî. Autograful prea 
înalt, ce a însoţit numirea, vorbesce şi mai 
clar. El este un respuns definitiv al Coró- 
nei, ce l’a dat la pretensiunile naţionale 
maghiare, cari primeiduesc esistenţaarmatei 
comune. Voinţa nestrămutată a domnito
rului este acesta, care aperă razimul cel 
mai însemnat al monarchiei şi dinastiei, 
armata comună, în contra lucrărei distruc
tive a unei părţi a politicianilor maghiari 
moderni, cari nu pot fi consideraţi ca to
talitate a naţiunei.

»Din mersul evenimentelor se póte 
vedé cât de cu greu s’a putut decide bă
trânul demnitor a da acest răspuns hotă- 
rîtor. După resultatul surprindétor al no- 
uălor alegeri, regele Ungariei a chemat la 
sine pe representanţii nouei majorităţi 
parlamentare şi după consfătuiri în merit, 
a cerut de la ei se abandoneze pretensiu
nile naţionale referitóre la armată ca ne- 
realisabile; în schimb ínsé ll-a pus în ve
dere împlinirea tuturor celorlalte preten- 
siuni. Ca un părinte bun, care vré binele 
fiilor séi, a grăit bétránul domnitor cătră 
aceia, cari ar trebui sé fie tălmacii între 
Coróna şi naţiune. Cuvintele lui însă n’au 
fost tălmăcite cum ar fi fost datori s’o ia
că şi deci cuvintele regesei n’au întîmpi- 
nat la naţiune sentimentul corespundător.

»Crisa ungară dăinuesce acum de ani 
de dile şi sgudue monarchia în temeliile 
ei. Un imperiu mare chemat a avé o în
semnată misiune în cas de unitate a po- 
pórelor, arată de câţî-va ani simptomele 
unui bolnav grav şi în sfîrşit germenii bó
léi atacă cel mai însemnat organ al tota
lităţii, unitatea armatei. Zadarnice au fost 
numerósele declaraţiunîale domnitorului za
darnice cuvintele lapidare ale ordinului din 
Chlopy, cari presentau armata ca pe un 
noii me tangere. Şovinismul naţional se 
amestecă într’una în drepturile reservate 
singur domnitorului. Partea mai însemnată 
a parlamentului maghiar nu ţine semă, că 
în apérarea drepturilor sale, domnitorul 
stă pe basă constituţionala şi are datoria 
sfântă atât faţă de dinastie, cât şi faţă de 
monarchia unitară, a apăra acele drepturi...«

Braşov, 13 (26) Iunie.

Negocierile franco-germane. Agenţia
telegrafică »Havas« din Paris comunică 
cumcă resultă dintr’un avis venit de la 
Berlin, că convorbirea între prinţul de 
Biilow şi ambasadorul Franţei la Berlin, 
Bihourd, a fost fórte lungă şi nici decum 
rece. Nimic nu lasă a se presupune, că 
conversaţiunea diplomatică ce a avut loc, 
nu se va urmări în mod normal. Este po
sibil, ca Germania să fi avut o uşoră de- 
cepţiune constatând, că Franţa nu acceptă 
imediat şi fără reserve conferenţa inter
naţională, dér Franţa nu a manifestat vr’o 
intransigenţă, astfel ca negocierile sé nu

să p6tă face. Franţa în special a matţes- 
tat destul de adeseori intenţiunea, < o 
avea, de a respecta suveranitatea Sultiu- 
lui pentru-ca nici o umbră de îndoial să 
nu fie din acest punct de vedere. Negocrile 
se vor urmări deci cu mare dorinţă,din 
partea Franţei, de a se ajunge la o »ţe- 
legere pe care cercurile diplomatice bn- 
tinuă a o considera ca probabilă.

Rgsboîul ruso-japones. Scirile depre
pace încep să devină tot mai sporaice. 
După o depeşă ce o primesce »Lokala^ei- 
ger«, Ţarul ar fi refusat să ceră diect 
Japoniei un armistiţiu, cum l’a sfîuit 
Roosevelt. După alte sciri însă Ţail e 
gata a cere armistiţiu prin preşedisele 
Statelor-Unite. Intr’aceea se anunţă,' ca 
fapt positiv, că la Varşovia, Moscva, 0- 
dessa şi Chiew se mobiliseză 100.00C de 

omeni. Marele duce Sergiu MihailoviC|S,a 
dus în Polonia rusescă spre a inspect;ar- 
tileria, care e gata de plecare în Maciu- 
rfa. Se dice, că Ruşii au la Charbin5000 
de Omeni cu peste 300 tunuri. ţ)nic 
plecă câte un tren din Petersburg la Gar- 
bin şi Wladivostok şi di Inie se reîr.orc 
la Charbin şi Wladivostok trenurîdin 
Petersburg. Despre operaţiunile miliare 
în Manciuria, n’au sosit în aceste buă 
dile din urmă sciri mai de semă.

Un înalt funcţionar al ministerului 
de esterne rusesc, Neratov, a declarat că 
armistiţiu nu se va încheia şi ar mitele 
vor continua operaţiunile lor, ca şi tând 
nimic nu s’ar fi întâmplat. Decă Ruşii tor 
dobândi un avantagiu, atunci pretensiuiile 
Japoniei vor fi mai mici, er decă vor f}fain 
nou bătuţi, va fi cu o înfrângere mai niilt, 
care însă nu va schimba atitudinea Ruiiei. 
Răsboiul se va continua cu înverşurlare 
pănă la victoria absolută a Rusiei.

Din „Beichsrath -̂ul austriac.
In şedinţa de la 23 Iunie aReichsra-

tului austriac s’a terminat prima cetire a
provisoriului budgetar. Discursurile ce s’au
pronunţat cu acestă ocasiune, s’au ocupat
din adins cu raporturile din
sfîrşncn şedinţei deputatul /Schönerer a
présentai o moţiune de urgenţă, cerènd
separaţia de Ungaria. Ministrul preşedkite
Gautsch a declarat, că guvernul nu va lua
parte la discuţia moţiunei, şi partidele cele
mari încă s’au abţinut. La vot nu erau
de faţă, decât 89 deputaţi, aşa că Reich-
srath-ul n’a putut a se pronunţa.

Din causa lipsei de spaţiu, nu putem 
să facem decât un estras din câteva lis- 
cursuri.

Schönerer dice: »Ceea ce se întîmplă în 
Ungaria, nu este decât o consecinţă a politi
cei nenorocite habsburgice. împăratul a 
trebuit să ajungă a vede aducerea în Ungaria 
a osemintelor revoluţionarului Rakoczj şi 
trebue să vadă şi audă, că strigătele sEl- 
jen Kossuth« întrec pe departe strigătele 
»Eljen a kiraly«. In privinţa hotărîrei uia- 
nime, aduse în dieta ungară contra drep
tului şi legii, după enunţarea amânăiei, 
asupra moţiunei Banffy, partidul libeial, 
cu care dealtmintrea oratorul nu simpati-

seză de loc, póte să aibă dreptate, că este
o hotărîre ilegală şi fără valóre. Trebue 
însă să li-se spună acelora, cari au votat 
hotărîrea, pe faţă, că prin acésta nici 
odată nu pot răsturna disposiţiile stabilite 
prin lege. Există legi,în cari se spune 
expres, că Ungaria are să plătescă o 
quotă lunară. Apoi în legea ungures- 
că se mai dice, că trebue să se plă- 
tăscă anual suma de 29.000.000 fiorini pen
tru datoria statului. Asemenea legi, cu va
labilitate atât aici, cât şi dincolo, nu se 
pot declara nevalabile printr’o decisiune a 
dietei...

Óre Majestatea Sa, împăratul Austriei, 
crede că e compatibil cu demnitatea sa, 
să tolereze aşa ceva? Crede óre de cuvi
inţă să privescă liniştit şi mai departe, 
cum se vatămă mereu jumătatea de din- 
cóce a Monarchiei şi cu acesta íntréga 
Monarchie?

Deputatul Bianchini începe a vorbi 
în limba croată, apoi continuă nemţesce 
şi susţine dreptul Croaţilor de a avé litur
ghie paleoslavă. Irtvinuesce diplomaţia aus
triacă, că intrigâză la Vatican împotriva 
drepturilor Croaţilor. Representantul mo
narchiei la Vatican este Maghiarul Széchen. 
Numai o grupare deosebită a ţărilor croate 
împreună cu Dalmaţia póte scăpa monar
chia de crisă. Coróna ínsé mereu cedeză 
Maghiarilor. Ultimul autograf adresat lui 
Fejervary este preludiul pentru o capitu- 
laţie generală chiar şi în chestiile militare 
şi tot-odată este clopotul de mórte pentru 
tóté naţionalităţile nemaghiare ale Un
gariei.

Iro : De ce nu se ridică naţionalităţile 
Ungariei?

Bianchini : Nu cunóscett raporturile 
din Ungaria. Acolo este Asia!

Iro : Pe damele germane din Tran
silvania le-au isgonit din Burg.

Shönerer îşi motiveză propunerea. 
Tocmai se anunţă, că Fejérváry a însciin- 
ţat pe ministrul preşedinte Gautsch, că 
guvernul ungar e în imposibilitate de a 
întră în negocieri cu guvernul austriac în 
privinţa convenţiilor comerciale. La pro
punerea votată cu unanimitate a lui Banffy, 
trebue sé réspundem de urgenţă, că nu 
mai putem avé nimic comun cu un da
tornic, care nu-şî îndeplinesce obligaţiunile. 
Scopul moţiunei lui este sé se denunţe pe 
faţă comunitatea cu Ungaria.

Ministrul preşedinte Gautsch declară 
că guvernul nu întră în meritul cestiunei.

lia&vJ owaţiwo. propuporoa şi fq_ ,
proşeza partidelor mari, că nu se alătură... 
La curte — dice Resel — n’au renunţat 
încă la speranţa, că în cele din urmă to
tuşi se va ajunge la o înţelegere cu Un
garia în cestiunea armatei comune. Autogra
ful cătră Fejervary e dovadă, că totul se 
sacrifică pentru menţinerea comunităţei 
armatei.

Iro. In astă seră ne vor înjura ărăşi 
in clubul independist dicénd »canalie ne
gru galbenă«. Noi vom rémáné ínsé liniş- 
iţî chiar şi când regimentele nemţescî 
vor merge acolo, sé facă ordine.

Pentru moţiune voteză pangermanii, 
social-democraţii, partidul poporal german 
şi dintre progresişti, deputatul Pfaffinger. 
Contra: Polonesii, proprietatea mare, sud- 
slavii, partidul progresist, social creştinii 
şi câţî-va Cehi.

Vicepreşedintele Kaiser constată, că 
Reichsrathul nu póte aduce decisiune, 
fîind-că nu sunt presenţî de cât 89 de
putaţi.

Reformele în Polonia rusésca. ,

Étá hotăririle consiliului de miniştri " 
în privinţa esecutărei punctului 7 din u- | 
caşul imperial de la 12 Decemvrie 1904, j 
referitor la Polonia rusâscă. Aceste hotă- i 
rîrî au fost confirmate de Ţarul:

Se ordoneză, ca în tóté institutele de ■ 
înv0ţamânt din circumscripţia Varşoviei ■ 
instrucţia religiunei pentru elevii rom. cato- ] 

licî sé se facă în limba maternă. Cu ins- 1 
trucţia sé fie însărcinaţi preoţii acestei  ̂
confesiuni şi numai decă nu sunt atarî 
preoţi, sé se însărcineze mireni, dór nu
mai mireni de aceeaşi confesiune. Pentru \ 
instrucţia religiunei şi pentru instrucţia 1 
în limba polonesă sé se fixeze óre sufici- \ 

ente. |
Instrucţia în şcolele primare polonese ţ 

şi pentru aspiranţii scólelor secundare, sé 
se facă în limba polonesă. ^

Ministrul insfcrucţiunei public© ca-  ̂
seze imediat ordinele prin cari se restringi j 
dreptid elevilor poloni de a conversa polo• j 
nesce în afară de cursurile şcolare şi cariî 
obligă şcolile particulare de a preda ma
joritatea obiectelor în limba rusescă. < 

In administraţiile comunale şi în a«a 
dunările eparchiale şi şcolare romano-ca-i 
tolice, comptabilitatea şi tóté actele su-J 
puse revisuirei oficiale, trebue scrise ru 

sesce. Corespondenţa cu organele de revi-̂  
suire se face tot în limba rusâscă. Alătu s’ 
rea cu limba rusescă se póte permite poj< 
pulaţiunei şi întrebuinţarea linibei matern Si 
Tot în limba maternă sS se facă contao *
tul woit-ilor cu organele subalterne. Per n 
sonele, cari cer cdpii după decisiunile coSJ 
misarilor şi ale autorităţilor guvernamen & 

tului, sunt în drept, alăturea cu textil^ 
rusesc, se reclame şi traducerea în limbi ‘ 
usitată în acel loc. Textul rusesc însă \!yi 

fi considerat ca cel original. si
In deregătoriile, cari au de a resolv g 

ţăranilor, se se numeşti 
polo n

afaceri de ale 
persóne cari sciu limba

se

rusescă şi
t

neză. , c
Guvernul general din Varşovia est  ̂

însărcinat să raporteze în privinţa institu n 
îîooîs t vouri 1 or,. ér ministrul de-inter»® 

sé presente în privinţa acesta un proiec 
consiliului imperial. d

Ministrul agriculturei se însărcinez *V 
a presenta un proiect pentru modificare S 

regulelor în privinţa vândării domeniile11 
corónei din Polonia, aşa că dreptid cim ̂  

părării sé fie estins şi asupra persóneb u 
de origine polonesă, fără deosebire de coi a

fesiune. ^ 
...... — li

c
c
i'

— 13 (26) Iunie. C 
d

Resultatul final al esamenului de m\r
turitate ia gimnasiul nostru, care s’a te;« 
minat Sâmbătă sera, este următorul: Dip 
30 candidaţi admişi la esamenul ;verba v 
unul nu s’a presentat, ér din cei 29 carp 
didaţî, cari s’au supus esamenului, 4 cai,8 

í didaţî au obţinut nota generală »fór!

S C I K I L E  D I L E I .

FOILETONUL »GAZ. TRANS.«

S a r r a.
De G r a z i a  De l edda .

— Fine. —

S’au strîns chingile cailor şi totul era 
gata. Tatăl încălecâ pe épa sa cea sură 
luând pe Sarra dinainte. Şi plecară trecând 
prin vale şi prin hăţiş şi pe şes, acoperiţi de 
farmecul unei dimineţi senine de April.

In tot timpul nimeni nu vorbi un 
cuvânt cu Sarra, nici chiar viitórele ei cum
nate. Dér ei nu-i păsa mult de acesta. 
Rîdea şi şuguia cu ţ0ranii ceilalţi, cari mer
geau pe jos la serbare, şi se simţia ne
spus de fericită.

Pe firele séménáturilor strălucia 
roua, în pădurice cântau pasérile, şi feciorii 
cei mai frumoşi din Battuda toţi erau cu 
ochii la Sarra. Ea réspundea la privirile 
feciorilor şi ochii ei albaştri şi galeşi stră 
luceau: Astădi o sé jucăm şi o sé ne în
veselim, diceau privirile lor şi ale ei.

Şi veselă a fost Sarra t0tă diua. Ve

selia ei nu cunoscea margini. Stetea de 
vorbă cu prietenele ei, se sbenguia ca o 
copilă r0sfăţată şi se hârjonia cu fecioMi.

Tatăl şi fraţii s’au pus pe beutu.’ă, 
trăgeau la ţintă, jucau cărţi şi diua întHşă 
nu s’au sinchisit de ea.

Ea făcea ce-i venia la socotelă, şi nU 
se gândia nici la Mattia, nici la asuprirle 
ce le-a suferit. A cumpérat inele cu pieiri 
galbene şi verdî şi căpătă şi câteva cado
uri galante, pe cari le ascunse în corse
tul séu.

Ér când s’a obosit de joc şi bisericuţa 
îşi aşternu umbra prelungită peste iarJ>a 
bătucită, a sosit timpul plecării. Sórele apuse 
pe ceriü se ivi roşâţa amurgului de se’ă. 
Peste şes se lăsă o tăcere ş i  linşite. Visul 
s’a risipit.

*

Ţăranii plecară mai toţi înaintea l«r. 
Bărbaţii erau mai toţi şumenî, femeile c&- 
bălăzate. Familia Fioreddu a rămas prin
tre cele din urmă şi tatăl era cel mai în
căpăţînat în zăbovire. Se şumenise şi el 
cum se cade, dér se făcea şi mai mult, 
din cât era. Se împletecia şi flecăria alan

dala, învîrtindu-şî anevoie limba în gură, 
er când a încălecat pe sura, se bălăbănea 
straşnic în drépta şi în stânga. Épa mer
gea aşa de încet, încât râmase cea mai 
din urmă dintre tóté; pănă şi negustorii 
cu căruţele încă îi luară pe dinainte. Când 
ajunseră la marginea pădurii, moş Fio
reddu şi fiică-sa erau singuri singurei. în
tunecase binişor şi pe Sarra o cuprinse o 
frică, védándu-se singură cu tatăl séu beat. 
încercase de câteva ori a îndemna sura 
cu o smicea, dér épa dedea numai din c0dă 
şi îşi ţinea pasul de mai nainte: păscase 
tótá (Jiua şi nu-i era dor de iesle.

Moş Fioreddu aţipi. Inoptase cum se 
cade, şi glasurile de ómeni şi scărţeitul 
rótelor se perdeau din ce în ce în mai 
mult în depărtare.

»Sfinte Constantine, ajută-ne!« mor
măi Sarra copleşită de grózá, »aicî o să 
ne apuce dimineţa«.

De odată tresări: Prin ultima făşie 
de lumina, ce mai străbatea pădurea, îna
inte de a-se ascunde cu totul, i-se pării 
ca a zărit în dosul unui copaciü pe Mat
tia — ori era chiar necuratul? Apoi

P
scóse un ţipet şi se prinse desperată d 
tatăl séu, căci Mattia sări într’adevăr 
după copaciü şi puse mâna pe frâul iepe 

Mattia era înarmat cu puşcă, piia 
toi şi cuţit, întocmai ca un brigant.. Ijj 
spatele lui alţî doi ómeni, în cari Sarj 
recunoscu pe doi servitori ai lui Mattig 

Fata pricepu numai decât, că Matt 
vré sé o răpescă şi strigă cât putu duj 
ajutor. Moş Fioreddu se făcea, că se tn^ 

zesce. i
»Ce este?« întrebă el furios. »Ce vr^ 

Mattia?« c

»Dă-te jos«, réspunse acesta. »L 
să-mi fata şi epa, şi du-te pe jos acas^ 
Am sé ti-le aduc índarét nevătămate«. v 

Moş Fioreddu începu să rîdă: »H 
âe, şuguescî? Vrei să mergî acum la seg 
bare, când noi ne în turnăm ?“ ^

„Se vede, că veniţi de la serbare j  
dise Mattia. »Daţi-vă jos de bunăvoie, & 

de nu, vé cobor eu cu sila«. v
»Nu, nu«, strigă Sarra. „Nu mé lă g 

tată ! Am să fac tot ce-mî ceri, dér i s 
mé părăsi acuma !« cC

In zadar. Ţipetele ei se pierdeau
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bine«, 9 nota generală »bine«, 9 nota ge
nerală suficient, ér 7 candidaţi au fost 
avisaţî la repiţirea esamenului din câte un 
studiu la tótnná. Cu nota generală »fórte 
bine« au eşit candidaţii : Lionel Blaga, 
iosif Garagea (pur eminent), Dimitrie Col- 
tofean (pur eminent) şi Petru Pleşeriu’ 
cu nota bine: Corneliu Albii, Traian Cra- 
şovanu, Octavian Grâşmariu, Petru Debu, 
Iosif Mircea, loan Negrea, Virgil Nistor, 
Nicolae Popea, şi Alexandru Vasu; cu 
nota »suficient«: loan Broşu, Vichentie 
Giorogariu, loan Luciu. Corneliu Măeruşan, 
Romulus Maxim, jjloan Modroiu, Dumitru 
Orghidan, Dumitru Soin, loan Stefănescu.

Esamenul de maturitate la şc01a sup. 
comercială rom. din Braşov s’a început as
tăzi. Din 21 candidaţi’ cari s’au supus 
esamenului în scris de maturitate, au fost 
admişi 19 candidaţi, ér 2 au fost respinşi 
pe un an. Esamenul se va termina poi- 
mâne, Mercur!.

Boicotarea noilor miniştri continuă, 
ipilele trecute ministrul de agricultură 
György voia së se urce la gara din Pojun 
în cupeul în care se afla contele Albert 
Apponyi, care îi era intim amic. Apponyi 
însë l’a împedecat a-se urca în cupeul sëu.

i
Scuiparea miniştrilor maghiari. Una

-dintre cele mai penibile scene din memo
rabila şedinţă de Mercur! a dietei, a fost 
scuiparea miniştrilor de cătră deputatul 
Pozsgay. In învălmăşala din sala de şedinţe 
scenele se schimbau cu atâta iuţelă, încât 
nu puteau fi urmărite ci\, atenţiune. Un 
<|iar oposiţional descrie în chipul’ următor 
scena scuipărei membrilor cabinetului Fe 
jervary: »Miniştrii părăsiră cu paşi reped! 
sala, între strigăte de: »Afară canalii !« 
»Trădător! de patrie !« »Porcilor !« Depu 
tatul Pozsgay reuşi së se apropie de mi
niştrii şi sê-i înjure. De-odată înjurăturile 
sale încetară, dér se putea vedé, că faţa lui 
se afla într’o continuă mişcare. Era o scenă 
-care inspira greaţă, së ve<|î cum depu
tatul Posgay scuipa pe miniştri. Scena 
acésta au vëdut’o cei din prejur, şi a po- 
vestit’o chiar deputatul Pozsgay. Acesta a 
scuipat în obraz pe ministrul de honvéd!, 
generalul Bihar, pe ministrul de justiţie 
drept în ochi, ér pe ceilalţi i-a muidărit 
numai pe haine. »N’am putut së ajung pe 
toţ! cu scuipatul acolo, unde am voit,
■cea deputatul Pozsgay, aveam prea puţin 
scuipat Ja disposiţie.« Câţi-va din miniştrii 
n’au observat acéstâ scenă, de órece nici 
m* şî=j> j?utjşau imagina. . ,

Sensaţie artistică. Sub titlul acesta 
diarul »N. H.« scrie, că sublocotenentul 
Victor Madincea, fost mai ’nainte la re
gimentul 51 de infanterie din Cluşiu. şi pe 
urmă transferat la reg. Nr. 67 din Eperjes, 
a fost angajat la opera din Viena. D-l Ma
dincea, care este Român din Bănat, are 
un bariton de o frumseţă rară, care a fost 
admirat de multe or! la producţiunile date 
•de oficerï. ţ)ilele acestea generalul Miku- 
litz-Radetzki, însuş! compositor, l’a audit 
cântând şi plâcêndu-i mult vocea, l’a luat 
cu sine Ja Viena şi l’a recomandat direc
torului operei, Gustav Mahler. Acesta a 
convocat o comisiune, înaintea căreia Ma
dincea a cântat de probă, şi comisiunea a 
rëmas fórte mulţămită de résultat. In ur
ma acestei probe Madincea a fost angajat 
pe diua de 1 Septemvrie 1906 la opera din 
Viena cu o letă de 6000 coróne pe an, 
plus 6000 coróne léfá suplementară şi câte 
,85 coróne onorar de câte-or! va debuta.

0 broşură. D-l Aurel Giato anunţă, 
că va scóté în curând de sub tipar o bro
şură sub titlul »Note şi reflexiun! la si
tuaţia politică a Românilor din regatul 
ungar.« Broşura va apare în tipografia I. 
Marschall din Sibiiu. Doritorii de a ave 
acesta broşură — dice autorul — pot sé 
şî-o procure trimiţând suma de 1 cor plus 
10 ban! porto-postal pe adresa densului la 
Ocna-Sibiiului (Vizakna-fürdő.)

Mulţămită. La toţ! aceia, car! din in
cidentul morţii scumpei şi neuitatei nóstre 
fiice, respective soţie Elena Mica, prin es- 
primarea condolenţelor, séu presenţa lor 
au luat parte la durerea nostră nemărgi
nită, pe acésta cale le aducem cea mai 
profundă mulţămită. Vasiliu Mica, Dr. Mi- 
hai Pap de Băseecl.

Tumult nocturn. Primim urmátórea 
informaţiune: Sâmbătă spre Duminecă 
nóptea locuitorii din strada Prundului şi 
strada Petr0să au fost alarmaţi de un viu 
scandal, provocat de o bombardare »mis- 
teriósá« cu pietri şi bucăţi de ţigle a casei 
aflătore în colţul susnumitelor strade, o 
apariţie de altfel, care s’ar fi repetat, pre
cum aflu, şi în nopţile premergétóre. Pe 
la órele 8 séra începuse s8 cadă pe neaş
teptate o plóie de petri în curtea numitei 
case, îndreptându-se loviturile îndeosebi 
asupra portiţei casei. In urma sgomotului 
neobicînuit, au fost alarmaţi toţ! vecinii 
şi potenţându-se scandalul,’ s’a strîns în 
scurt timp o mulţime de ómen! în jurul 
casei, urmărind cu o viuă agitaţiune des
făşurarea evenimentelor. Neputându-se 
constata direcţiunea, de unde vin pietrile, 
în urma întunecimei, mulţi dintre cei de 
faţă, ómenii mai simpli şi mai credul!, erau 
de părere că apariţiunea misteriósá este 
causată de nisce »spirite necurate.« Alţii, 
observând agitaţiunea mulţimei ce crescea 
din minută în minută, făceau haz pe con
tul acestora. Continuând bombardarea, au 
apărut la faţa locului număroşî poliţişti şi 
pompieri, cari începură cu ajutorul scărilor 
sé se urce pe casele vecine, pentru a 
prinde pe r8ufăc8torî. Inzadar fură îns8 
tote încercările organelor de siguranţă, 
căci nu putură da de urma acestora. 
Atunci poliţiştii au dat un asalt asupra 
casei, întrând prin portiţă în curte şi tră
gând mai multe puşcături în întuneric. 
S’au urcat apoi în podul casei, dér nici 
aici nu dădură de reufăcetorî. Intr’aceea 
agitaţiunea celor din aiară crescu tot mai 
mult, căci loviturile causate de aruncarea 
petrilor .continuam é r  u n u i a  d i n  cei ce 
priveau u spărsese 'D^retrancapuT: Tmaonr-
pe la órele 1 nóptea scandalul misterios a 
încetat — de-odată cu arestarea unei servi- 
tóre şi a unui ucenic de lăcătuş, car! lo
cuiau în parterul casei. Din informaţiunile 
unor martor! demn! de credâment resultă, 
că aceste doué persóne ar fi pus Ja cale 
acest tumult. Poliţia continuă cu cercetă
rile şi se speră, că va face în curând lu
mină în acéstá afacere misteriósá,— Un tre
cător.

în işul chinezesc Cifu acestă cassă cu 
ba;în diua de 28 Maiu. in acestă cassă 
de,ni se aflau mai multe mili6ne de 
ru!

Cor bisericesc. Marţ! în 27 Iunie se 
vai în biserica cea mare ev. lut. din 
cetea Braşovului un concert bisericesc 
(ccşi orgă) sub conducerea d-lui R. Las- 
sefl’irector de musică. Începutul la 8 
sei Preţurile: Loc I cor. 1*50, II 1 cor. 
Lori nenumerotate 60 b., Galerie 30 b., 
Bib la librăria Hiemesch şi sera lagim- 
natl săsesc. Se vor cânta composiţii din 
s. fol, XVIII, XIX.

Nouă cancelarie advocaţială. d -i Dr.
Iuliu Pordea face cunoscut, că şi-a deschis 
cancelarie advocaţială în Cluşiu. (Strada 
Deak-Ferencz Nr. 18).

Salvarea unei casse de bani a Ru
şilor. Telegramă din Petersburg: Se află 
acum, că amiralul Bosdestvensky a isbutit, 
înainte de cunoscuta bătălie din strîmtôrea 
Tsuşima, së pună în siguranţă cassa de ban! 
a flotei sale. Un vas rusesc a transportat

pădure, şi deşi s’a apărat din mâni şi din 

piciore, ea ajunse curând în stăpânirea 

torigantului.

tri, o medalie de argint, pantofi brodaţi şi 

o brobtfdă roşie ca fl6rea macului«.

Sarra îi înt<3rse spatele şi se ciunchi

Moş Fioreddu rîdea şi bolborosia şi i într’un colţ. Ah ! acum pricepea ea totul :

a rëmas în pădure. Sarra fu dusă în co

liba lui Mattia.
Aie! fu primită de sora lui Mattia, o 

femeie urîtă, cu buze grôse, care se luă 

pe lângă Sarra cu vorbe dulci.

»S8 n’ai temă, porumbiţa mea«, dise 
ea. »Nimeni nu-ţi va atinge un fir de për. 

Dimineţă, Mattia are së te ducă acasă cu 

^pă cu tot şi apoi o së vë cununaţi în 

,curând. Liniştesce-te draga mea«.

»Ba së vë puneţi pofta ’n culü. Voi 
«sunteţi ca nisce fiară sëlbatice. Nie! së nu 

vë gândiţi la cununie !« ✓ ■

tótá istoria asta a fost făcută în înţele

gere cu tatăl séu şi cu fraţii sei. Ce putea 

s8 facă ea faţă cu asemenea bestii?

Eu pot s8 me duc la tribunal, s8-i 
denunţ, îşi dise ea. Apoi vor fi condam

naţi — dér eu am se remân fată betrână. 

Cine se me mai ia? Toţi vor crede, că 

am petrecut nóptea cu cânele de Mattia, 

şi nici nu se vor mai uita la mine.
Sarra a plâns tótá nóptea, desperată, 

ér spre dimin8ţa era istovită. Vsa cu ochii 

deschişi şi îşî dicea: Fiarele acestea m’au 
biruit, dér acum mi-a sosit mie rândul!

'[rburări sángeróse în Lodz.
In oraşul Lodz (Polonia rusescă) au 

fosilele trecute turburărî fórte sânge- 

róí încă în Februarie a. c. s’a întîmplat 

înodz o turburare seriosă, şi de atunci 

spiţele nu s’au mai liniştit. Din inciden- 
tufcârbătorilor Rosaliilor, turburările s’au 

rtî|ţit, înse de astă-dată în stil mare. 
Aii a dat o demonstraţie socialistă, pe 

cai poliţia şi miliţia vrând s’o reprime, 
s’a; produs scene sángeróse pe strade. 

Sojaliştii şi poporul iritat au vrut se-şî 

ré^me şi luptele sángeróse s’au reînce
pui ajungându-şi culmea în filele de Mier- 

cui Joi şi Vineri din söptémána trecută. 

Étíscirile mai nóue despre acéstá tur- 

buire :
„Lokalanzeiger“ află din Lodz, că în 

deársul nopţii de Vineri s’au construit pe 

strde baricade. Mulţimea ascunsă după 

baţeade a tras cu revolverele şi puscile 

asipra miliţiei. In centrul oraşului trupele 
aii dat de mai multe ori asalt baricadelor. 

D« pe ferestri se arunca asupra soldaţilor 

a$ şi uleu în clocote, pietri şi cărămidî, 

ei de pe acoperişurile caselor se trăgea 

în soldaţi. In asalturile trupelor cu baio- 

n<ta, mulţi lucrători au fost străpunşi pe 

baricade.
După „ Vorwărtz“ din Berlin originea 

recoltei a fost, că poliţia a ascuns cada- 

viul unuia dintre cei ucişî Duminecă, spre 
a împiedeca dernonstraţiunile. ce aveau s8 

s€ţ facă cu ocasiunea funerariilor, şi l’au 

înmormântat în secret, nóptea. Atuncî
m —A n_mimiuijQiiî f* 11.£X3lY* ■*

curseră oraşul. Cazacii au tras foc şi s’a 
produs o gróznicá baie de sânge, la care 
lucrătorii răspunseră prin declararea gre

vei generale.

Din Lodz se anunţă mai departe, că 

lucrătorii construiseră 30 de baricade în 

centrul oraşului. Trupele au tras focurî nu 

numai asupra turburătorilor de pe strade, 

ci şi contra celor cari se aflau la ferestrii 
şi pe coperişur! şi car! trăgeau asupra tru

pelor. Numărul morţilor se ridică la o

mite. Mulţi au murit în mijlocul stradei 

unde au fost răniţ! şi lăsaţ! fără nici o 

îngrijire medicală timp de douë óre. Sce
nele de teróre de prin case şi de prin 

cărţi, sunt de nedescris. Morţii au fost ri
dicaţi în grămedi şi duş! la cimitir. Mas- 

sele de lucrători în car! se aflau şi mulţi 

evrei instigatori, s’au apérat cu focurî de 
revolver, cu lovitur! de pietrii şi de cără

midî si cu armele luate de la soldaţii omo- 

iîţî. Tote prăvăliile, otelurile, cafenelele şi 

lestaurantele sunt închise. Tóté firele de 

telegraf şi de telefon au fost rupte.
După o ultimă depeşă numărul mor- 

Iilor şi răniţilor se urcă la două mii.
„Frankfurter Zeitung“ primesce din 

Lodz o telegramă în care se spune, că re
voluţia isbucnită acolo a fost pregătită de 

mult timp. Mulţimea de grevişti era ar

mată fórte bine cu revolvere şi avea mu- 

niţiuni índestulitóre. Baricadele au fost 

construite după un plan stabilit mai nainte. 

Luptele pe baricade au fost spâimântâtôre.
Num8rul muncitorilor înarmaţi era 

de 60,000, ér miliţie 4 regimente de in- 

Janterie, un regiment de cazaci şi un re

giment de dragon!. Trupele aceste erau

Şi tocmai acum, când în oraşele Po

loniei rusesc! turburările sunt atât de ame- 

ninţătore, s’a publicat în Petersburg un 
ucaz al Ţarului privitor la reforme naţio

nale polone. Decretul Ţarului, deşi nu co- 
réspunde în tóté aşteptărilor Polonesilor, 

totuşi ínsémná un progres remarcabil, căci 
prin el se recunósce îndreptăţirea limbei 

polone în scóle şi în alţî ramî ai vieţii 

publice.

ULTIME SC1RI.
Berlin, 25 Iunie. Se anunţă din 

Lods, că scenele sángeróse au durat 
şi astă-nopte. Pe strade întreg! casele 
au fost complet devastate. Numérul 
victimelor, mort! şi răniţi, trece de 
2200. Luptele în jurul baricadelor au 
fost de o grozăvie de nedescris. Morţii 
şi răniţii la un loc formau grămedi 
pe baricade şi în jurul lor, şi erau 
călcaţi în piciére de luptători.

Londra, 25 Iunie. După scirî din 
New-York marea bătălie în Manciu
ria a început deja. Japonesii au ocu
pat posiţiunî însemnate evacuate de 

Rusî.
Viena, 25 Iunie. Din Constanti- 

nopol se telegrafiézá, că pe muntele 
Athos s’a petrecut o sânge.rosă încăe- 
rare între călugării ruşi şi greci. 50 
călugăr! grec! au atacat pe Ruşi. Au 
fost trei morţi şi dece răniţi.

Washington, 25 Iunie. Se decla
ră ca ceva inverosimil posibilitatea 
de a-se încheia un armistiţiu ruso-ja- 
pones, înainte de a-se întîlni plenipo
tenţiarii celor doué puteri, — ceea- 
ce nu se va întîmplă decât pe la ju- 
métatea lunei August.

Atena, 25 Iunie. Noul ministeriu 

Balli se va forma adî.
Petersburg, 25 Iunie. Diarul 

„Slowo“ publică un interview cuAle- 
xieff. Acesta a spus, că Rusia nu va 
consimţi nici odată se cedeze terito
rii şi sé plátéscá indemnisaţie de rés- 

boiü.
í^arls, 25 tanie. Ministrul résbo- 

iului Berteaux, pronunţând astădî la 
Versailles un discurs cu ocasiunea 
serbărilor date ín onórea aniversărei 
morţii generalului Hoche, a dis între 
altele : Nu voesc sé fac vre-o alusiune 
la evenimentele de astădî, dér totuşi 
nu este óre criminal de a réspándi 
temerea şi de a inspira neîncrederea? 
Şi acésta, când din potrivă, graţie sfor
ţărilor făcute de 35 anî, materialul i 7
nostru militar este de prima ordine, 
aprovizionarea nostră complectă, ér 
ofiţerii noştri pot fi comparaţi cu cei 
ai lumei întregi? Franţa lucrézápen
tru progres, ea ascultă de un senti
ment de libertate şi fraternitate uni
versală.

Londra, 26 Iunie, După depeşi 
din Tokio Japonesii au făcut o miş
care de încunjurare la nord-ost, au 
tăiat retragerea Ruşilor şi lî-au cau- 
sat mar! pierderi.

Ah, iubiţii mei fraţî, speraţi së profitaţi tomandate de generalul Extent.»Oe ai de gând, sorioră«, dise ferPeia , 
si aşternu o rogojină pe pămfint. 8CiM|<J;n bogăţia lui Mattia?... Eu voiu fa stăpâna

,  . . .  . „ i ni a m  s#  v<S iscrnnfisr*. o.a  n o  n isn f t  r».ânî rî-
jsg te mai ia acum, după cele întâmplate? 

Hai, culcă-te şi te liniştesce. Fratele meu

Ş l am së vë isgonesc ca pe nisce câni rî- 
io şl. Şi tu Mattia, socoti, că o së ai o ne-

La scirea evenimentelor sángeróse i «3in Lodz s’au produs turburărî şi în alte
are së te desmierde ca pe o regină. Ce ! vastâ "credinciosă ? Am së me cunun cu j 3rage ale p0i0niei rusesci. S’au pus în miş

vrei mai mult ? Culcă-te Sarrina. Dimineţă 

gătim cafeua şi apoi mergem cu toţii în 

sat, şi Mattia are s8-ţî cumpere numai de 

«cât cadourile de miresă: opt inele cu pie-

tine. de"' te înselî, bestie... 
’ "o 

Si adormi.
Ouită'

:are din nou şi revoluţionarii din Peters

burg, sâvîrşind un atentat în contra se

cretarului casei imperiale Smielski. Aten

tatul n’a reuşit.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Traian H. Pop.

Dr. ST . I .  C IU B C V .

Viena IX Pelikangasse 10. Telefon nr. 17065.
Cabinet de consultaţiune 

cu somităţi/e medicale şi specialiştii din Viena.

Stabiliment de hydrothérapie

Wăllisclihof,
staţiune de tren şi postă Brunn-Maria-En- 
zersdorf, 30 min. departe de Viena.

Arangiament modern

(pe lângă hydrothérapie completă, băi elec
trice, de aer, sôre, massage, electrisare 
gimnastică suedă etc.)

Preturi moderate.?

Cu prospecte şi informaţiunî mai de
tailate stă la disposiţie direcţiunea şi me
dicul stabilimentului

Dr. Marius Sturza.
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ISO-Ê 
5 Iunie

Banca Naţională a României.
S i tu a ţ iu n e  sumară .

98.005,700

3.979,419
42.760,361

9.029,694

11.999.900
13.764,320

1.727,546

5.572,364
573,801
751,689

78.539,509

--ŝo-Q-oft——

c  t  i  V

(69.903,700 Reserva metalică

1 9 0 5
28 Maiu 4 Iunij

44.889,249) 

Í

16.391,096

283.095,399

12.000,000
18.427,715

2.763,670

66.231,240 
924,725 

78.539,509 
4 208,540

283.095,399

J Aur . . .
j29.102,000 Reserva 

I Trate Aur 19.145,500j
Argint şi diverse monete . 
Portofoliu Român şi Strein . . 

(*) Impr. contra ef. publ. 5.942,900

I f f . t t  n n 
I în cont curent 15.825,120|
Fonduri publice.........................
Efectele fondului de reserva 
Efectele fondului de amortisare 

imob. şi material. . .
Im o b ili.............................................

Mobilier şi Maşini de Imprimerie 
Cheltuelî de Administraţiune . . 
Deposite libere
Compturî c u r in ţ i .........................
Compturî de valori . . .

l  -VJr* a, S
Capital ........................................
Fond de r e s e r v a .................... .
IFondul amortisăriî imobilelor şi
) m a te r ia l.........................
Bilete de Bancă în circulaţiune 
Dobâncjî şi beneficii diverse .
Deposite de retras....................
Compturî c u r in ţ i ....................

64.117,53

4.716,33 
' 38.372,546

21.583,345

11.999,990
14.316,173

2.943,984

5.670,958
573.592
662,490

82.761,052

61.681,195

309.399,191

*) Dobânda 6°/0.
Scomptul 5%

12.000,000
19.771,835

2.946,244

162.478,070
967,617

82.761,052
28.474.373

309.399,191

64.034.ţ

4.687,3
38.057,0c

21.768,(0

11.999, 0 
14.316, 3

2.943, U

5.670,9}
573,8$
677,1

83.286,55

57.692,82

305.646,51

12.000,00
19.771,83

2.946,24

61.664,03
1.020,57

83.286,55
24.957,27'

05.646,61(

117.10 
95 85 
87.95
95.75
96.75 

218.15

Cursul la bursa din Vierii*
Din 24 Iunie a, 1905,

Renta ung. de aur 4°/0 . . .
Renta de corone ung. 4°/0 . „
Impr. căii. fer, ung. în aur 3%°/, 
impr. oăil. fer. ung. în argint 4°/fl 
Bonuri rurale oroate-slarone . .
Impr. ung. o a premii . . . .

Losuri pentru reg, Tisei şi Seghedin . 166,—
Renta de hârtie austr. 42/10 . . . 100.20
Renta de argint austr. 42/10 . . . 100,15 
Renta de aur austr. 4°/0 . . . .119,—
Renta de corone austr. 4®/0 . . . 1<>0.20
Bonuri rurale ungare 3V2 % • • • 82.80
Losurî din 1860.............................  156.40
Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 16.41
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 764.—
Acţii de-ale Băncei austr. de credit 652.—
Napoleondori..............................  19.12
M&rci imperiale germane. . . 117.37
London vista..........................  240.22
Paris yista................................... 95.55
Note italiene . . . . . . . .  95.50

Cursul pieţei Braşov
Din 25 Iunie n. 1905.

Bancnote rom. Oump. 18.96 Vênd. 19.-
Argint român. » 18.92 » 18.93
Napoleond’orî. h 19.06 n 19.10
Gl-albenI n 11.20 n 11,30
Rable Rusescî 7» 2.53 r. 2M

Mărci germane n 117.20 Vf 117.50
Lire turcesc" X 2).50 y- •ii.f-V
Scris, fene- Albire 5r/ 101 - J0*.~

Târgui de rîmătorl din Stembrucü.
Starea r îmător i l or  a fost la 19 

Iunie n. de 28,496 capete, la 19 Iunie 
au intrat — capete şi au eşit 289 capete 
rămânând la 21 Iunie 1905 n. un numér 
de 28,207 capete.

Se notézá marfa uiiguréscá : grea 
— — — tínérá grea dela 141—142 fii. 
de mijloc dela 141 — 142 fii. uşorâ dela 
140-141 fii. — Sérbésca:  grea 143- 
144 fii., de mij loc 141—142 fii., uşoră 
140—141 fii. kilogramul.

Sz. 720—1905.

Faeladási hirdetmény.
Fogarasvármegye sárkányi já 

rásbeli Ó-sinka község tulajdonát ké
pező és ezen község határában fekvő 
„Lacul“ nevű erdőrész fatőmege, 
mely az 1898 évi 51476 szám alatt 
jóvá hagyott rendszeres gazdasági 
üzem-terv B. üzem-osztálya IV. tag-

jának 16 és 17 osztagát képezi js 
271. 2 katastrális hold kiterjedéssé 
bir, a nagy méltóságú földmivel}- 

sügyi ni. kir. Miniszter Urnák 19(4 
évi 69369/1/3 — b. számú magís 
rendeletében foglalt engedély alap
ján egyszerre leendő kihasználás vé
gett Ó-sinka község irodájában 19C5 
évi augusztus hó 2 ik napján d. 9. 
9 orakor tartandó Írásbeli zárt aján
latokkal egybekötött nyilvános sz4- 
oeii arveresen ei lóg adatnj.

Szabályszerűen kiállított zárt Írás
beli ajánlatok az árverés napjának d. ej. 
fél kilencz óráig fogadtatnak el s |i 
szóbeli árverés befejezte után fognak 
felbontatni.

Az ivenként 1 koronás bélyeggel 
ellátott Írásbeli zárt ajánlatokban az 
ajánlott összegnek számmal és betű
vel szabatosan kell kifejezve lennis 
s a zárt ajánlat azzal a záradékkal 
látandó el, hogy a versenyző az ár
verési és szerződési feltételeket is
meri, azokat magára nézve kötele 
zőknek elfogadja s magát azoknak 
feltétlenül aláveti.

Végül minden zárt ajánlatnak 
tartalmaznia kell a meghatározott 
bánatpénzt készpénzben vagy óva- 
dékképes értékpapírokban.

Az eladás alá kerülő erdőrész 
fatőmege 37.223 köbméter fenyő, épü
let és müfára és 3011 köbméter bükk 
tűzifára becsültetett.

A kikiáltási ár 114.077 koroná
ban állapíttatott meg a melyen alul 
a faanyag eladatni nem fog.

A szóbeli árverésen versenyzők 
a kikiáltási ár 10°/0-át vagyis .11,407 
koronát tartoznak bánatpénzül kész
pénzben, vagy óvadékképes állam
papírokban az árverelő bizottság el
nökének kezéhez letenni.

A becslés, továbbá az árverési 
és szerződési feltételek Ó-sinka köz
ség irodájában és a sárkány m. kir. 
járási erdőgondnokság irodájában Sár
kányban a hivatalos órák alatt meg^ 
tekinthetők.

Ó-sinka, 1905 évi junius hó 22-én.

Az elöljáróság.

Abonamente la
„Gazeta Transilvaniei“

se pot face ori şi când pe timp mai 
îndelungat seu lunare.

500 lampe 
1000 locuri

de şecjut.

BRAŞOV, la porta Strada Vămii.BIOSCOP
uriaş a Iui NARTEN.

I3C0 locuri 
de şeijat.

10 lampe în cerc,

Cercetat adese-orî de înalte personaje şi distinse.
Programe strict decent© şi sensaţionale. Evenimentele cele mai nouă, saene hu- 
moristice, care variază tot la 2 dile şi la fie-care programă 2 transformaţiunî

de 5 cm.

liiin l în 96—99 Iun ie n. între Movităţi:

GrRETCHEN, roman de amor,
representaţie splendidă şi decorativă.

MARTHA, învaţă a umbla cu bicicleta.
La 8 ore sera cu musica militară.

Preţul locurilor: locul I  1 cor., locul I I  60 b. locul I I I  30 bani. 

R e p r e z e n ta ţ ia  d e la  6  o re  p r e ţu r i  s c ă d u te :

Locul I  60 b., locul I I  40 b., locul I I t  20 b. 

liiinea şi Vinerea sera § ore. 
Representaţie din Paris numai pentru adulţi.

De o visitare numerosă se rogă

proprietarul

G E0RG  NARTEN.

Pfoprie întoc

mire splendidă 

de electricitate 

20 PH.

Proprie întoc

mire splendidă 

de electricitate 

20 PH.

Un învăţăcei
din casă bună, în etate de 14— 15 

ani, care au absolvat clasele nor

male şi vre-una gimnasială se pri- 

mesce imediat în prăvălia cu măr

furi mixte a firmei

2 -3,1807.
B. Popovici & fiu

în Haţeg.

IT« J a se B&iăiiâncă bine 
U IIU B  şi se béu VINURI curate 
de Mediaş BERE de Pi l sen
„Urquell“ próspéta dela cep în 
fie-care (Ji ? La %s

l i i t a i i a i l i l  S c h w a rzb u rg

în Braşov, Str. Spitalului nr. 20.

Listă de bucate românescă.
De o cercetare numerosă se rogă 

C. R. GLIGORE CRISTEA,
75—0 conducătorul restauratului.

A n u n ţ .
[jf] In stabilimentul băilor Eforiei şcol. rom. din loc

= =  Stai! laU ispos iţilinea  Onoratului public —

SűS0 din 7(20) Iunie a. c. în colo, IKrfl

Băi reci în Basinurî libere,
umplute CU apă curată din apadactul de apă al oraşului, 
încălzită în mod artificial la 20 C°.

y  Pentru înotători stă la disposi ţ iune un basm ffla- 
IRj re, iar’ pentru persóne carï nu sciu nota un basen 
M pentru Dame şi altul pentru Domni.

Basinul de înotat este deschis în tote zilele:
pentru Domni dela 5—8 őre diminéta şi dela 11 őre a. m.

până la 7 Óre sera. 

pentru Dame dela 8—11 Őre antemerediane.

Preţul s o baie cu rufe pentru adulţi 40 bani 

o baie fără rufe „ „ 80 „ 
o baie cu rufe pentru copii 30 „ 
o baie fără rufe ,, .  20 *

Iii

mt- Abonamente cu preţuri forte reduse*
Instrucţiunea de înotat o p redă  D-l Theodor Gfotz,

recunoscut ca putere escelentă în predarea lecţiunilor de înotat, 
fost în timpul de iarnă angajat la societatea de patinaj din 
Badapesta, în calitate de I-ul maestru de patinaj (Eismeister). 

Pentru instrucţiunea de înotat se plătesce separat 5 cor.

s-şam Administraţiunea.

se pot face şi

A  "T7" X S .
Prenumeraţiile la „Gazeta Transilvaniei “

noi ori si când la 1-ma şi 15 a fie-cărei luni. d* a• • • n
Domnii abonenţi s6 bmevoiasc4 a arăta în deosebi, când voiesc cu ^

espedarea s& li-se facă după stilul nou. e

Domnii, ce se aboneză <Ji'n nou să binevoiască a scrie adresa lă-e 

murit şi s6 arete şi posta ultimă.
;

/ A d m in is tr a t . „ G a z . T rans ,

Tipografia A. Mureşianu, Braşov,


